領       據

Receipt of Payment
外僑(籍)/中國大陸、港、澳人士

For Foreigners and Oversees Chinese from China, Hong Kong, and Macao

茲收到：法鼓學校財團法人法鼓文理學院
支付事由： 

□審查費Review            □鐘點費 Hourly                □主持費 Conference chair             
□演講費Lecture            □稿費Manuscript           

□交通補助費 (註1)  Transportation1              □其他Other                           等款項。

合計新台幣     萬     仟     佰     拾     元整無誤（請大寫總額）

I hereby affirm that I have received payment from Dharma Drum Buddhist College for the item checked above, in the amount of NT$                                 .



    年 /   月 /   日
	具領人（英文全名）

Recipient
	
	簽  名

Signature
	

	居留證號(統一證號)

Alien Resident Certificate ID No.
	(共10碼，前2碼為英文字母；證件正反面影本，請釘於後面當附件。)

(2 letters + 8 digits, please attach photocopy of your Alien Residence Certificate)

	西元出生年月日

Date of Birth (y/m/d)
	

	護 照 號 碼

Passport No.
	(護照影本，請釘於後面當附件。)

(Please attach a photocopy of your passport)
	國  籍

Nationality
	

	國外地址或在台地址

Permanent or Present Address
	

	電 話 號 碼

Telephone No.
	

	實付金額

Total Amount
	
	課稅金額

Amount of tax deducted
	

	簽  收  日  期

Date of Signature
	年       月       日 (year/month/day)


Remarks:

註1：若檢附機票票根/登機證，請黏貼於背面，即免課所得。

1.
Tax will not be deducted if ticket stub and boarding pass are attached.
註2：大陸人士務請至入出境管理局申請統一證號，且隨收據檢附中華民國統一證號基資表/居留證及護照正反面影本
（入出境管理局https://nas.immigration.gov.tw/）。

2.
For people from Mainland China, please apply a ID No. from National Immigration Agency, and attach ID No. in the Republic of China, also copies of passport and Alien Resident Certificate.

註3：外籍人士務請持護照影本向工作縣市之警察局外事課申請，且隨收據檢附中華民國統一證號基資表/居留證及護照正反面影本。

3.
Foreigners may apply for a local ID No. from the Foreign Affairs Section of Taipei County Police Headquarters. Please attach that ID No. and copies of passport and Alien Resident Certificate.

註4：依現行所得稅法規定：給付非中華民國境內居住之個人所得（在台居留未達183天）者，應於代扣稅款之日起十日內，將所扣繳稅額向公庫繳清，並隨即向國稅局申報完畢。

4.
According the current income tax policy, employers shall declare income tax within 10 days to National Tax Administration once remuneration has been made to non-ROC citizens (who have resided in Taiwan for less than 183 days).
交通補助費單據黏貼線                           
Please attach receipts for transportation expenses here

